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Kapitola I

Obecná ustanovení

Pravidlo 1: Definice

(1) [Odkazy na Akt] (a) Pro účely tohoto Prováděcího řádu "Akt" znamená Akt Haagské dohody

týkající se mezinárodního zápisu průmyslových vzorů přijatý v Ženevě dne 2. července 1999.

(b) V tomto Prováděcím řádu slovo "článek" odkazuje na určitý článek Aktu.

(2) [Zkrácené výrazy] Pro účely tohoto Prováděcího řádu

(i) výraz, na který se odkazuje článek 1, má tentýž význam jako v Aktu;

(ii) "Administrativní pokyny" znamenají Administrativní pokyny, o nichž hovoří

pravidlo 31;

(iii) "sdělení" je každá mezinárodní přihláška nebo každá žádost, prohlášení, výzva,

oznámení nebo informace, která se vztahuje nebo je připojena k mezinárodní přihlášce nebo k

mezinárodnímu zápisu, a která je adresovaná Úřadu smluvní strany, Mezinárodnímu úřadu,

přihlašovateli nebo majiteli způsobem, který je povolen v tomto Prováděcím řádu nebo v

Administrativních pokynech;

(iv) "oficiální formulář" znamená formulář stanovený Mezinárodním úřadem nebo

jakýkoliv jiný formulář mající tentýž obsah a formát;

(v) "Mezinárodní třídění" znamená třídění podle Lokarnské dohody o zřízení

mezinárodního třídění průmyslových vzorů;

(vi) "předepsaný poplatek" je platný poplatek uvedený v seznamu poplatků;

(vii) "Věstník" znamená periodický věstník, ve kterém Mezinárodní úřad publikuje v

souladu s Aktem nebo s tímto Prováděcím řádem za použití jakéhokoliv média.
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Pravidlo 2: Komunikace s Mezinárodním úřadem

Sdělení adresovaná Mezinárodnímu úřadu se uskutečňují způsobem stanoveným v Administrativních

pokynech.

Pravidlo 3: Zastoupení před Mezinárodním úřadem

(1) [Zástupce; Počet zástupců] (a) Přihlašovatel nebo majitel může mít před Mezinárodním

úřadem zástupce.

(b) K dané mezinárodní přihlášce nebo mezinárodnímu zápisu může být jmenován pouze

jeden zástupce. V případě, že jmenování určuje několik zástupců, je za zástupce považován a je tak

zapsán pouze první z nich.

(c) Pokud je jako zástupce před Mezinárodním úřadem uvedena společnost nebo firma

složená z právních zástupců nebo patentových a známkových zástupců, je považována za jednoho

zástupce.

(2) [Jmenování zástupce] (a) Zástupce může být jmenován v mezinárodní přihlášce za

předpokladu, že přihláška je podepsána přihlašovatelem.

(b) Zástupce může být též jmenován v samostatném sdělení, které se vztahuje k jedné nebo k

více určitým mezinárodním přihláškám nebo mezinárodním zápisům téhož přihlašovatele nebo

majitele. Uvedené sdělení musí být podepsáno přihlašovatelem nebo majitelem.

(c) Pokud se Mezinárodní úřad domnívá, že jmenování zástupce je neregulérní, uvědomí o

tom přihlašovatele nebo majitele a údajného zástupce.

(3) [Záznam a oznámení o jmenování zástupce; Datum platnosti jmenování] (a) Pokud

Mezinárodní úřad zjistí, že jmenování zástupce vyhovuje platným požadavkům, zaznamená do

mezinárodního rejstříku skutečnost, že přihlašovatel nebo majitel má zástupce, a jméno a adresu

zástupce. V takovém případě je datem platnosti jmenování datum, kdy Mezinárodní úřad obdržel

mezinárodní přihlášku nebo samostatné sdělení, ve kterém je zástupce jmenován.

(b) Mezinárodní úřad uvědomí o záznamu podle pododstavce (a) jak přihlašovatele nebo

majitele, tak zástupce.
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(4) [Platnost jmenování zástupce] (a) Kromě případů, kdy tento Prováděcí řád výslovně stanoví

jinak, nahrazuje podpis zástupce zaznamenaného podle odstavce (3)(a) podpis přihlašovatele nebo

majitele.

(b) Kromě případů, kdy tento Prováděcí řád výslovně vyžaduje, aby sdělení bylo adresováno

jak přihlašovateli nebo majiteli, tak zástupci, adresuje Mezinárodní úřad zástupci zaznamenanému

podle odstavce (3)(a) všechna sdělení, která by v případě neexistence zástupce musela být zaslána

přihlašovateli nebo majiteli. Každé sdělení takto adresované uvedenému zástupci má stejnou platnost,

jako kdyby bylo adresováno přihlašovateli nebo majiteli.

(c) Každé sdělení adresované Mezinárodnímu úřadu zástupcem zaznamenaným podle

odstavce (3)(a) má stejnou platnost, jako kdyby bylo uvedenému Úřadu adresováno přihlašovatelem

nebo majitelem.

(5) [Zrušení záznamu; Datum platnosti zrušení] (a) Každý záznam podle odstavce (3)(a) je

zrušen, pokud zrušení požaduje ve sdělení přihlašovatel, majitel nebo zástupce. Záznam zruší ex

officio Mezinárodní úřad, pokud je jmenován nový zástupce, nebo pokud je proveden záznam o

změně vlastnictví a nový majitel mezinárodního zápisu nejmenuje žádného zástupce.

(b) Zrušení je platné ode dne, kdy Mezinárodní úřad obdrží příslušné sdělení.

(c) Mezinárodní úřad uvědomí o zrušení a o datu jeho účinnosti zástupce, jehož záznam byl

zrušen, a přihlašovatele nebo majitele.

Pravidlo 4: Počítání lhůt

(1) [Období vyjádřená v letech] Každé období vyjádřené v letech uplyne v příslušném

následujícím roce, v měsíci téhož jména a ve dni téhož čísla jako je měsíc a den, odkdy lhůta události

začíná běžet, kromě případů, kdy k události došlo 29. února a v příslušném následujícím roce končí

únor 28. dnem. V tom případě lhůta uplyne 28. února.

(2) [Období vyjádřená v měsících] Každé období vyjádřené v měsících uplyne v příslušném

následujícím měsíci ve dni téhož čísla jako je den, odkdy lhůta události začíná běžet, kromě případů,

kdy příslušný následující měsíc nemá den s takovým číslem. V tom případě lhůta uplyne poslední den

daného měsíce.

(3) [Období vyjádřená ve dnech] Lhůta vyjádřená ve dnech začíná následující den po příslušné

události a uplyne podle toho.
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(4) [Uplynutí v den, kdy není Mezinárodní úřad nebo Úřad otevřen pro veřejnost] Pokud lhůta

uplyne v den, kdy Mezinárodní úřad nebo daný Úřad není otevřen pro veřejnost, uplyne lhůta

navzdory odstavcům (1) až (3) první následující den, kdy je Mezinárodní úřad nebo Úřad otevřen pro

veřejnost.

Pravidlo 5: Poruchy v poštovních
a doručovacích službách

(1) [Sdělení zaslaná prostřednictvím poštovní služby] Pokud zainteresovaná strana nesplní lhůtu

pro sdělení adresované Mezinárodnímu úřadu a zaslané prostřednictvím poštovní služby, je zpoždění

prominuto, pokud zainteresovaná strana předloží důkaz, který prokazuje Mezinárodnímu úřadu

(i) že sdělení bylo odesláno alespoň pět dnů před uplynutím lhůty, nebo v případě, že

poštovní služba byla kdykoliv v deseti dnech předcházejících uplynutí lhůty přerušena z důvodu

války, revoluce, občanských nepokojů, stávky, přírodní pohromy nebo z jiného podobného důvodu,

že bylo sdělení odesláno ne později než pět dnů po obnovení poštovní služby,

(ii) že odeslání sdělení bylo zapsáno nebo podrobnosti odeslání byly zaznamenány

poštovní službou v okamžiku odeslání, a

(iii) v případech, kdy ne všechny třídy pošty běžně dojdou do Mezinárodního úřadu do

dvou dnů po odeslání, že sdělení bylo odesláno poštovní třídou, která běžně dojde do Mezinárodního

úřadu do dvou dnů po odeslání, nebo leteckou poštou.

(2) [Sdělení zaslané prostřednictvím doručovací služby] Pokud zainteresovaná strana nesplní

lhůtu pro sdělení adresované Mezinárodnímu úřadu a zaslané prostřednictvím doručovací služby, je

zpoždění prominuto, pokud zainteresovaná strana předloží důkaz, který prokazuje Mezinárodnímu

úřadu

(i) že sdělení bylo odesláno alespoň pět dnů před uplynutím lhůty, nebo v případě, že

doručovací služba byla kdykoliv v deseti dnech předcházejících uplynutí lhůty přerušena z důvodu

války, revoluce, občanských nepokojů, stávky, přírodní pohromy nebo z jiného podobného důvodu,

že bylo sdělení odesláno ne později než pět dnů po obnovení doručovací služby,

(ii) podrobnosti odeslání byly zaznamenány doručovací službou v okamžiku odeslání.
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(3) [Promlčení prominutí] Nesplnění lhůty bude prominuto podle tohoto pravidla pouze tehdy,

když Mezinárodní úřad obdrží důkaz podle odstavce (1) a (2) a sdělení nebo jeho kopie do šesti

měsíců od uplynutí lhůty.

Pravidlo 6: Jazyky

(1) [Mezinárodní přihláška] Mezinárodní přihláška se podává v angličtině nebo ve francouzštině.

(2) [Záznam a zveřejnění] Záznam v mezinárodním rejstříku a zveřejnění mezinárodního zápisu a

jakýchkoliv údajů týkajících se daného mezinárodního zápisu, které mají být podle tohoto

Prováděcího řádu jak zaznamenány, tak zveřejněny, ve Věstníku, se provádí v angličtině a ve

francouzštině. V záznamu a ve zveřejnění se uvádí jazyk, v němž byla přihláška přijata

Mezinárodním úřadem.

(3) [Sdělení] Každé sdělení týkající se mezinárodní přihlášky nebo z ní vyplývajícího

mezinárodního zápisu je

(i) v angličtině nebo ve francouzštině, pokud je toto sdělení adresováno Mezinárodnímu

úřadu přihlašovatelem, majitelem nebo Úřadem;

(ii) v jazyce mezinárodní přihlášky, pokud je toto sdělení adresováno Mezinárodním

úřadem Úřadu, pokud Úřad neoznámil Mezinárodnímu úřadu, že všechna taková sdělení mají být v

angličtině, nebo že všechna taková sdělení mají být ve francouzštině;

(iii) v jazyce mezinárodní přihlášky, pokud je toto sdělení adresováno Mezinárodním

úřadem přihlašovateli nebo majiteli, pokud přihlašovatel nebo majitel nevyjádřil přání, aby dostával

všechna taková sdělení v angličtině, i když mezinárodní přihláška byla podána ve francouzštině, nebo

naopak.

(4) [Překlad] Překlady potřebné k záznamům a ke zveřejněním podle odstavce (2) provede

Mezinárodní úřad. Přihlašovatel může přiložit k mezinárodní přihlášce návrh překladu kteréhokoliv

textu obsaženého v mezinárodní přihlášce. Pokud Mezinárodní úřad nepovažuje navrhovaný překlad

za správný, upraví jej poté, co vyzve přihlašovatele, aby do jednoho měsíce od vyzvání předložil

poznámky k navrhovaným opravám.
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Kapitola 2

Mezinárodní přihlášky a mezinárodní zápisy

Pravidlo 7: Požadavky týkající se mezinárodní přihlášky

(1) [Formulář a podpis] Mezinárodní přihláška se předkládá na oficiálním formuláři. Mezinárodní

přihláška musí být podepsaná přihlašovatelem.

(2) [Poplatky] Předepsané poplatky vztahující se k mezinárodní přihlášce se platí tak, jak je

uvedeno v pravidlech 27 a 28.

(3) [Povinný obsah mezinárodní přihlášky] Mezinárodní přihláška musí obsahovat nebo uvádět

(i) jméno přihlašovatele uvedené v souladu s Administrativními pokyny;

(ii) adresu přihlašovatele uvedenou v souladu s Administrativními pokyny;

(iii) smluvní stranu přihlašovatele;

(iv) výrobek nebo výrobky, které tvoří průmyslový vzor, nebo ve vztahu k nimž má být

průmyslový vzor použit, s označením, zda výrobek nebo výrobky tvoří průmyslový vzor nebo jsou to

výrobky, ve vztahu k nimž má být průmyslový vzor použit; výrobek nebo výrobky se pokud možno

označují termíny ze seznamu výrobků Mezinárodního třídění;

(v) počet vyobrazení nebo vzorků průmyslového vzoru připojených k mezinárodní

přihlášce v souladu s pravidlem 9 nebo 10;

(vi) určené smluvní strany;

(vii) sumu hrazených poplatků a způsob platby nebo příkazy k debetování požadované

částky poplatků na účet otevřený u Mezinárodního úřadu a identifikaci strany Provádějící platbu nebo

zadávající příkazy.

(4) [Dodatečný obsah mezinárodní přihlášky] (a) Pokud mezinárodní přihláška obsahuje určení

smluvní strany, která oznámila generálnímu řediteli v souladu s článkem 5(2)(a), že její zákon

vyžaduje jeden nebo více prvků uvedených v článku 5(2)(b), bude mezinárodní přihláška obsahovat

takový prvek nebo takové prvky, jak je předepsáno v pravidle 11.
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(b) Prvek uvedený v bodu (i) nebo (ii) článku 5(2)(b) může být podle rozhodnutí

přihlašovatele obsažen v mezinárodní přihlášce, přestože tento prvek není požadován v důsledku

oznámení podle článku 5(2)(a).

(c) Pokud se uplatňuje pravidlo 8, obsahuje mezinárodní přihláška označení podle pravidla

8(2), a pokud je třeba, je doložená prohlášením nebo dokladem podle tohoto pravidla.

(d) Pokud má přihlašovatel zástupce, je v mezinárodní přihlášce uvedeno jméno a adresa

zástupce v souladu s Administrativními pokyny.

(e) Pokud si přihlašovatel přeje podle článku 4 Pařížské úmluvy využít práva přednosti

dřívějšího podání, bude mezinárodní přihláška obsahovat prohlášení požadující právo přednosti

z takového dřívějšího podání společně s uvedením názvu Úřadu, u něhož bylo toto podání provedeno,

a data, a pokud je k dispozici, čísla podání; pokud se požadavek na právo přednosti nevztahuje ke

všem průmyslovým vzorům obsaženým v mezinárodní přihlášce, bude mezinárodní přihláška

vyznačovat ty průmyslové vzory, na které se požadavek vztahuje, a na které se nevztahuje.

(f) Pokud si přihlašovatel přeje využít článek 11 Pařížské úmluvy, bude mezinárodní

přihláška obsahovat prohlášení, že výrobek nebo výrobky tvořící průmyslový vzor, nebo v nichž je

průmyslový vzor ztělesněný, byly vystaveny na oficiální nebo oficiálně uznané mezinárodní výstavě,

bude uvedeno místo, kde se výstava konala, a datum, kdy na ní byl výrobek nebo výrobky poprvé

vystaveny; pokud se požadavek nevztahuje ke všem průmyslovým vzorům obsaženým v mezinárodní

přihlášce, bude mezinárodní přihláška vyznačovat ty průmyslové vzory, na které se požadavek

vztahuje, a na které se nevztahuje.

(g) Pokud si přihlašovatel přeje, aby bylo zveřejnění průmyslového vzoru odloženo v souladu

s článkem 11, bude mezinárodní přihláška obsahovat žádost o odložení zveřejnění.

(h) Mezinárodní přihláška může rovněž obsahovat prohlášení, zprávu nebo jiné příslušné

označení, jak může být určeno v Administrativních pokynech.

(i) Mezinárodní přihláška může být doložena prohlášením, které identifikuje informaci

známou přihlašovateli, která je důležitá pokud jde o způsobilost daného průmyslového vzoru k

ochraně.

(5) [Žádné další předměty] Pokud mezinárodní přihláška obsahuje jakékoliv jiné předměty než ty

požadované nebo povolené Aktem, tímto Prováděcím řádem nebo Administrativními pokyny,

vyškrtne je Mezinárodní úřad ex officio. Pokud je mezinárodní přihláška doložena jakýmkoliv jiným

dokumentem než je požadován nebo povolen, může jej Mezinárodní úřad vyřadit.
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(6) [Všechny výrobky ve stejné třídě] Všechny výrobky, které tvoří průmyslové vzory, ke kterým

se vztahuje jedna mezinárodní přihláška, nebo ve vztahu k nimž se mají průmyslové vzory použít,

musejí patřit ke stejné třídě Mezinárodního třídění.

Pravidlo 8: Zvláštní požadavky týkající se přihlašovatele

(1) [Oznámení zvláštních požadavků] (a) Pokud zákon smluvní strany vyžaduje, aby přihláška na

ochranu průmyslového vzoru byla podána jménem původce průmyslového vzoru, může tato smluvní

strana o této skutečnosti v prohlášení informovat generálního ředitele.

(b) V prohlášení podle pododstavce (a) je specifikována forma a povinný obsah prohlášení

nebo dokumentu pro účely odstavce (2).

(2) [Totožnost původce a postoupení mezinárodní přihlášky] Pokud mezinárodní přihláška

obsahuje určení smluvní strany, která učinila prohlášení podle odstavce (1),

(i) bude rovněž obsahovat označení týkající se totožnosti původce průmyslového vzoru

společně s prohlášením vyhovujícím požadavkům podle odstavce (1)(b), že posledně zmíněný se

považuje za původce průmyslového vzoru; osoba takto identifikovaná jako původce je považována za

přihlašovatele pro účely určení té smluvní strany, bez ohledu na osobu jmenovanou jako přihlašovatel

podle pravidla 7(3)(i);

(ii) pokud osoba označená jako původce je jiná než osoba jmenovaná jako přihlašovatel

podle pravidla 7(3)(i), musí být k mezinárodní přihlášce připojeno postoupní prohlášení nebo

dokument splňující požadavky podle odstavce (1)(b) v tom smyslu, že byla postoupena osobou

označenou jako původce osobě jmenované jako přihlašovatel. Posledně jmenovaná osoba je

zaznamenána jako majitel mezinárodního zápisu.

Pravidlo 9: Vyobrazení průmyslového vzoru

(1) [Forma a počet vyobrazení průmyslového vzoru] (a) Vyobrazení průmyslového vzoru mají být

podle rozhodnutí přihlašovatele ve formě fotografií nebo jiných grafických znázornění samotného

průmyslového vzoru nebo výrobku nebo výrobků, které tvoří průmyslový vzor. Tentýž výrobek může

být ukázán z různých úhlů; pohledy z různých úhlů mohou být na téže fotografii nebo na jiném

grafickém znázornění nebo na různých fotografiích nebo jiných grafických znázorněních.
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(b) Každé vyobrazení se předkládá v tolika kopiích, kolik vyžadují Administrativní pokyny.

(2) [Požadavky týkající se vyobrazení] (a) Vyobrazení mají mít takovou kvalitu, aby bylo možno

jasně rozeznat veškeré podrobnosti průmyslového vzoru, a aby byla možné zveřejnění.

(b) Předmět, který je na vyobrazení, ale pro který se nepožaduje ochrana, může být označen

v souladu s Administrativními pokyny.

(3) [Požadované pohledy] (a) Podle pododstavce (b) každá smluvní strana, která požaduje určité

stanovené pohledy na výrobek nebo výrobky tvořící průmyslový vzor, nebo ve vztahu k nimž se

průmyslový vzor používá, uvědomí v prohlášení generálního ředitele, přičemž specifikuje pohledy,

které jsou požadovány a okolnosti, za kterých jsou požadovány.

(b) Žádná smluvní strana nemůže žádat více než jeden pohled, pokud je průmyslový vzor

nebo výrobek dvojrozměrný, nebo více než šest pohledů, pokud je výrobek trojrozměrný.

(4) [Odmítnutí z důvodů vztahujících se k vyobrazení průmyslového vzoru] Smluvní strana

nemůže zamítnout platnost mezinárodního zápisu z důvodu, že požadavky na formu vyobrazení

průmyslového vzoru, dodatečné nebo odlišné od požadavků oznámených smluvní stranou v souladu

s odstavcem (3)(a) nejsou podle jejího zákona splněny. Smluvní strana může ovšem zamítnout

platnost mezinárodního zápisu, pokud vyobrazení obsažená v mezinárodním zápisu zobrazují

průmyslový vzor nedostatečně.

Pravidlo 10: Vzorky průmyslového vzoru
při žádosti o odklad zveřejnění

(1) [Počet vzorků] Pokud mezinárodní přihláška obsahuje žádost o odklad zveřejnění

dvojrozměrného průmyslového vzoru a je místo vyobrazení podle pravidla 9 doložena vzorky

průmyslového vzoru, je mezinárodní přihláška doložena následujícím počtem vzorků:

(i) jedním vzorkem pro Mezinárodní úřad, a

(ii) jedním vzorkem pro každý určený Úřad, který informoval Mezinárodní úřad

v souladu s článkem 10(5), že si přeje dostávat kopie mezinárodních zápisů.

(2) [Vzorky] Všechny vzorky jsou obsaženy v jediném balení. Vzorky mohou být složeny.

Maximální rozměry a hmotnost balíku jsou stanoveny v Administrativních pokynech.
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Pravidlo 11: Totožnost původce; Popis; Nárok

(1) [Totožnost původce] Pokud mezinárodní přihláška obsahuje údaje týkající se totožnosti

původce průmyslového vzoru, je jeho jméno a adresa udána v souladu s Administrativními pokyny.

(2) [Popis] Pokud mezinárodní přihláška obsahuje popis, zahrnuje popis znaky, které se objevují

na vyobrazeních průmyslového vzoru. Pokud popis přesahuje 100 slov, platí se dodatečný poplatek

tak, jak je stanoveno v sazebníku.

(3) [Nárok] Prohlášení podle článku 5(2)(a), že zákon smluvní strany vyžaduje nárok, musí

specifikovat přesné znění požadovaného nároku, aby žádosti o udělení ochrany průmyslovému vzoru

bylo uznáno datum podání podle tohoto zákona. Pokud mezinárodní přihláška obsahuje nárok, znění

tohoto nároku musí být takové, jak je specifikováno ve zmíněném prohlášení.

Pravidlo 12: Poplatky týkající se mezinárodní přihlášky

(1) [Předepsané poplatky] (a) Mezinárodní přihláška podléhá placení následujících poplatků:

(i) základnímu poplatku;

(ii) standardnímu určovacímu poplatku za každou určenou smluvní stranu, která

neučinila prohlášení podle článku 7(2);

(iii) individuálnímu určovacímu poplatku za každou určenou smluvní stranu, která

učinila prohlášení podle článku 7(2);

(iv) poplatku za zveřejnění.

(b) Částky za poplatky podle bodů (i), (ii) a (iv) jsou stanoveny v sazebníku.

(2) [Termíny úhrady poplatků] Poplatky uvedené v odstavci (1) jsou podle odstavce (3) splatné

v okamžiku podání mezinárodní přihlášky kromě případu, kdy mezinárodní přihláška obsahuje žádost

o odklad zveřejnění, a poplatek za zveřejnění může být uhrazen později v souladu s pravidlem 16(3).

(3) [Individuální určovací poplatek splatný ve dvou částech] (a) Prohlášení podle článku 7(2)

může též stanovit, že individuální určovací poplatek za danou smluvní stranu se skládá ze dvou částí,

přičemž první část se uhradí v okamžiku podání mezinárodní přihlášky a druhá část se uhradí později

v den stanovený v souladu se zákonem dané smluvní strany.
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(b) Pokud se aplikuje pododstavec (a), je třeba odkaz v odstavci (1) (iii) na individuální

určovací poplatek třeba chápat jako odkaz na první část individuálního určovacího poplatku.

(c) Druhá část individuálního určovacího poplatku může být uhrazena buď přímo danému

Úřadu, nebo prostřednictvím Mezinárodního úřadu, podle rozhodnutí majitele. Pokud je placena

přímo danému Úřadu, uvědomí Úřad o této skutečnosti Mezinárodní úřad a Mezinárodní úřad

zaznamená tuto informaci do mezinárodního rejstříku. Pokud je placena prostřednictvím

Mezinárodního úřadu, Mezinárodní úřad zaznamená platbu do mezinárodního rejstříku a uvědomí o

této skutečnosti daný Úřad.

(d) Pokud není druhá část individuálního určovacího poplatku uhrazena v příslušné lhůtě,

daný Úřad uvědomí Mezinárodní úřad a požádá Mezinárodní úřad o zrušení mezinárodního zápisu

týkajícího se dané smluvní strany v mezinárodním rejstříku. Mezinárodní úřad tak učiní a uvědomí

majitele.

Pravidlo 13: Mezinárodní přihláška podaná
prostřednictvím Úřadu

(1) [Datum přijetí Úřadem a předání Mezinárodnímu úřadu] Pokud je mezinárodní přihláška

podána prostřednictvím Úřadu smluvní strany přihlašovatele, uvědomí tento Úřad přihlašovatele o

datu, ke kterému obdržel přihlášku. Zároveň s předáním mezinárodní přihlášky Mezinárodnímu úřadu

uvědomí Úřad Mezinárodní úřad o datu, ke kterému obdržel přihlášku. Úřad uvědomí přihlašovatele

o skutečnosti, že předal mezinárodní přihlášku Mezinárodnímu úřadu.

(2) [Předávací poplatek] Úřad, který požaduje předávací poplatek podle článku 4(2), uvědomí

Mezinárodní úřad o výši tohoto poplatku, který nesmí překročit administrativní náklady na přijetí a

předání mezinárodní přihlášky, a o lhůtě splatnosti.

(3) [Datum podání mezinárodní přihlášky podané nepřímo] Podle článku 9(3) je datem podání

mezinárodní přihlášky podané prostřednictvím Úřadu

(i) datum, kdy tento Úřad obdržel mezinárodní přihlášku za předpokladu, že ji

Mezinárodní úřad obdrží do jednoho měsíce od tohoto data;

(ii) ve všech ostatních případech datum, kdy Mezinárodní úřad obdrží mezinárodní

přihlášku.
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(4) [Datum podání v případě, kdy smluvní strana přihlašovatele vyžaduje bezpečnostní prověření]

Bez ohledu na odstavec (3) může smluvní strana, jejíž zákon v době, kdy se stane stranou tohoto

Aktu, vyžaduje bezpečnostní prověření, uvědomit v prohlášení generálního ředitele, že lhůta jednoho

měsíce uvedená v odstavci (3) bude nahrazena lhůtou šesti měsíců.

Pravidlo 14: Průzkum prováděný Mezinárodním úřadem

(1) [Lhůta na opravu vad] Předepsaná lhůta na opravu vad v souladu s článkem 8 je tři měsíce ode

dne výzvy zaslané Mezinárodním úřadem.

(2) [Vady mající za následek posunutí data podání mezinárodní přihlášky] Vady, které v souladu

s článkem 9(3) mají za následek posunutí data podání mezinárodní přihlášky, jsou následující:

(a) mezinárodní přihláška není v předepsaném jazyce nebo v jednom z předepsaných jazyků;

(b) některý z následujících prvků v mezinárodní přihlášce chybí:

(i) výslovné nebo implicitní vyznačení, že se žádá o mezinárodní zápis podle Aktu;

(ii) označení umožňující stanovit totožnost přihlašovatele;

(iii) označení postačující k tomu, aby mohl být kontaktován přihlašovatel, případně

zástupce;

(iv) vyobrazení, nebo v souladu s článkem 5(1)(iii) vzorek každého průmyslového vzoru,

který je předmětem mezinárodní přihlášky;

(v) určení alespoň jedné smluvní strany.

(3) [Vrácení poplatků] Pokud je v souladu s článkem 8(2) mezinárodní přihláška považována za

vzatou zpět, vrátí Mezinárodní úřad všechny poplatky uhrazené v souvislosti s touto přihláškou po

odečtení částky odpovídající základnímu poplatku.



15

Pravidlo 15: Zápis průmyslového vzoru do mezinárodního rejstříku

(1) [Zápis průmyslového vzoru do mezinárodního rejstříku] Pokud Mezinárodní úřad shledá, že

mezinárodní přihláška vyhovuje platným požadavkům, zapíše průmyslový vzor do mezinárodního

rejstříku a zašle majiteli osvědčení.

(2) [Obsah zápisu] Mezinárodní zápis obsahuje

(i) veškeré údaje obsažené v mezinárodní přihlášce kromě uplatněného práva přednosti

podle pravidla 7(4)(e), když datum dřívějšího podání je o více než šest měsíců starší než datum

podání mezinárodní přihlášky;

(ii) veškerá vyobrazení průmyslového vzoru;

(iii) datum mezinárodního zápisu;

(iv) číslo mezinárodního zápisu;

(v) příslušnou třídu Mezinárodního třídění, jak je stanoveno Mezinárodním úřadem.

Pravidlo 16: Odklad zveřejnění

(1) [Maximální doba odkladu] Předepsaná lhůta pro účely článku 11(1)(a) a (2)(i) je 30 měsíců od

data podání, nebo v případě, že se žádá o uznání priority, od data priority dané přihlášky.

(2) [Lhůta pro zpětvzetí určení v případě, kdy podle platného zákona není možný odklad] Lhůta

uvedená v článku 11(3)(i), v níž přihlašovatel může vzít zpět určení smluvní strany, jejíž zákon

neumožňuje odklad zveřejnění, je jeden měsíc od data oznámení zaslaného Mezinárodním úřadem.

(3) [Lhůta pro úhradu poplatku za zveřejnění a pro předložení vyobrazení] Poplatek za zveřejnění

uvedený v pravidle 12(1)(a)(iv) je nutno uhradit a vyobrazení uvedená v článku 11(6)(b) je nutno

předložit před uplynutím lhůty pro odklad podle článku 11(2) nebo dříve, než je lhůta pro odklad

považována za uplynulou v souladu s článkem 11(4)(a).

(4) [Záznam vyobrazení] Mezinárodní úřad zaznamená do mezinárodního rejstříku každé

vyobrazení předložené podle článku 11(6)(b).
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(5) [Nesplnění požadavků] Pokud požadavky odstavce (3) nejsou splněny, je mezinárodní zápis

zrušen a nebude zveřejněn.

Pravidlo 17: Zveřejnění mezinárodního zápisu

(1) [Načasování zveřejnění] Mezinárodní zápis se zveřejňuje

(i) ihned po zápisu, pokud to požaduje přihlašovatel,

(ii) okamžitě po uplynutí lhůty pro odklad nebo poté, co je lhůta považována za

uplynulou v případě, že bylo požádáno o odklad zveřejnění a k žádosti bylo přihlédnuto,

(iii) v ostatních případech šest měsíců po datu mezinárodního zápisu, nebo co nejdříve

poté.

(2) [Obsah zveřejnění] Zveřejnění mezinárodního zápisu ve Věstníku obsahuje v souladu s

článkem 10(3)

(i) údaje zaznamenané v mezinárodním rejstříku;

(ii) jedno nebo více vyobrazení průmyslového vzoru;

(iii) pokud bylo zveřejnění odloženo, uvede se datum, kdy lhůta pro odklad uplyne nebo

bude považována za uplynulou.

Kapitola 3

Odmítnutí a zbavení platnosti

Pravidlo 18: Oznámení odmítnutí

(1) [Lhůta pro oznámení odmítnutí] (a) Předepsaná lhůta pro oznámení odmítnutí platnosti

mezinárodního zápisu v souladu s článkem 12(2) je šest měsíců od data, kdy Mezinárodní úřad zašle

danému Úřadu kopii zveřejnění mezinárodního zápisu.

(b) Bez ohledu na pododstavec (a) může každá smluvní strana, jejíž Úřad je průzkumovým

úřadem, nebo jejíž zákon umožňuje námitky proti udělení ochrany, v prohlášení oznámit generálnímu

řediteli, že lhůta šesti měsíců uvedená v pododstavci (a) bude nahrazena lhůtou 12 měsíců.
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(c) Prohlášení podle pododstavce (b) může rovněž uvádět, že platnost mezinárodního zápisu

podle článku 14(2)(a) má nastat nejpozději

(i) v době stanovené v prohlášení, což může být později než k datu uvedenému v tomto

článku, ale ne později než šest měsíců po uvedeném datu, nebo

(ii) v době, kdy je udělena ochrana v souladu se zákonem smluvní strany, pokud

rozhodnutí vztahující se k udělení ochrany nebylo neúmyslně sděleno ve lhůtě platné podle odstavce

(a) nebo (b); v takovém případě oznámí Úřad dané smluvní strany tuto skutečnost Mezinárodnímu

úřadu a pokusí se sdělit toto rozhodnutí majiteli daného mezinárodního zápisu ihned poté.

(2) [Oznámení odmítnutí] (a) Oznámení každého odmítnutí se vztahuje k jednomu

mezinárodnímu zápisu, je datované a podepsané Úřadem, který činí oznámení.

(b) Oznámení obsahuje nebo vyznačuje

(i) Úřad, který činí oznámení,

(ii) číslo mezinárodního zápisu,

(iii) všechny důvody, na nichž je odmítnutí založeno, společně s odkazy na příslušná

ustanovení zákona,

(iv) pokud se důvody, na nichž je odmítnutí založeno, týkají podobnosti s průmyslovým

vzorem, který je předmětem starší národní, regionální nebo mezinárodní přihlášky nebo zápisu,

obsahuje oznámení datum a číslo podání, datum práva přednosti (pokud existuje), datum a číslo

zápisu (pokud existuje), vyobrazení staršího průmyslového vzoru (pokud je vyobrazení přístupné

veřejnosti) a jméno a adresu majitele uvedeného průmyslového vzoru,

(v) pokud se odmítnutí nevztahuje na všechny průmyslové vzory, které jsou předmětem

mezinárodního zápisu, vyznačují se ty, na které se vztahuje, a ty, na které se nevztahuje,

(vi) zda může být odmítnutí předmětem revize nebo odvolání, a pokud ano, lhůtu

přiměřenou okolnostem pro každou žádost o revizi nebo pro odvolání se proti odmítnutí, a orgán,

kterému se žádost o revizi nebo odvolání předkládá, s označením, pokud je tomu tak, že žádost o

revizi nebo odvolání musí být podáno prostřednictvím zástupce, který sídlí na území smluvní strany,

jejíž Úřad vydal odmítnutí, a

(vii) datum, kdy bylo odmítnutí vydáno.
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(3) [Oznámení o rozdělení mezinárodního zápisu] Pokud je v důsledku oznámení o odmítnutí

podle článku 13(2) mezinárodní zápis rozdělen před Úřadem určené smluvní strany s cílem překonat

důvod k odmítnutí uvedený v oznámení, Úřad uvědomí Mezinárodní úřad o údajích týkajících se

rozdělení tak, jak je stanoveno v Administrativních pokynech.

(4) [Oznámení o zpětvzetí odmítnutí ] (a) Oznámení o každém zpětvzetí odmítnutí se týká jednoho

mezinárodního zápisu, je datováno a podepsáno Úřadem, který činí oznámení.

(b) Oznámení obsahuje nebo vyznačuje

(i) Úřad, který činí oznámení,

(ii) číslo mezinárodního zápisu,

(iii) pokud se zpětvzetí nevztahuje na všechny průmyslové vzory, které jsou předmětem

odmítnutí, vyznačují se ty, na které se vztahuje, a ty, na které se nevztahuje,

(iv) datum, kdy bylo odmítnutí vzato zpět.

(5) [Záznam] Mezinárodní úřad zaznamená každé oznámení přijaté podle odstavce (1)(c)(ii), (2)

nebo (4) do mezinárodního rejstříku a v případě oznámení odmítnutí zaznamená i datum, kdy bylo

oznámení o odmítnutí zasláno Mezinárodnímu úřadu.

(6) [Předání kopií oznámení] Mezinárodní úřad předá kopie oznámení přijaté podle odstavce

(1)(c)(ii), (2) nebo (4) majiteli.

Pravidlo 19: Vadná odmítnutí

(1) [Oznámení, k němuž se nepřihlíží] (a) K oznámení odmítnutí Mezinárodní úřad k jako

takovému nepřihlíží a není zaznamenáno do mezinárodního rejstříku

(i) pokud nestanoví číslo daného mezinárodního zápisu, jestliže jiné údaje v oznámení

neumožňují daný zápis identifikovat,

(ii) pokud nestanoví žádné důvody k odmítnutí,

(iii) pokud je Mezinárodnímu úřadu zasláno po vypršení lhůty stanovené v pravidle

18(1).
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(b) Pokud se uplatní odstavec (a), předá Mezinárodní úřad, s výjimkou případu, kdy nemůže

identifikovat příslušný mezinárodní zápis, kopii oznámení majiteli, zároveň informuje majitele a

Úřad, který zaslal oznámení, že Mezinárodní úřad k odmítnutí k jako takovému nepřihlíží a není

zaznamenáno v mezinárodním rejstříku, a uvede důvody.

(2) [Vadné oznámení] Pokud oznámení odmítnutí

(i) není podepsáno jménem Úřadu, který sdělil odmítnutí, nebo nevyhovuje

požadavkům uvedeným v pravidle 2,

(ii) nevyhovuje, pokud jsou platné, požadavkům pravidla 18(2)(b)(iv),

(iii) neuvádí, pokud je třeba, orgán, kterému se podává žádost o revizi nebo odvolání, a

lhůtu přiměřenou okolnostem pro podání takové žádosti nebo odvolání (pravidlo 18(2)(b)(vi)).

(iv) neuvádí datum, kdy bylo vysloveno odmítnutí (pravidlo 18(2)(b)(vii)),

Mezinárodní úřad nicméně zaznamená odmítnutí do mezinárodního rejstříku a předá kopii oznámení

majiteli. Pokud tak majitel požaduje, Mezinárodní úřad vyzve Úřad, který sdělil odmítnutí, aby bez

prodlení opravil své sdělení.

Pravidlo 20: Zbavení platnosti v určených smluvních stranách

(1) [Obsah oznámení o zbavení platnosti] Pokud je mezinárodní zápis zbaven platnosti v určené

smluvní straně a neplatnost již není předmětem revize nebo odvolání, Úřad smluvní strany, jejíž

kompetentní orgán vyslovil neplatnost, bude příslušně informovat, pokud si je neplatnosti vědom,

Mezinárodní úřad. V oznámení se uvádí

(i) orgán, který vyslovil neplatnost,

(ii) skutečnost, že neplatnost již není předmětem odvolání,

(iii) číslo mezinárodního zápisu,

(iv) pokud se neplatnost nevztahuje na všechny průmyslové vzory, které jsou předmětem

mezinárodního zápisu, vyznačí se ty, na které se vztahuje, a ty, na které se nevztahuje,

(v) datum, kdy byla neplatnost vyslovena a datum vstoupení v platnost.
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(2) [Záznam neplatnosti] Mezinárodní úřad zaznamená neplatnost do mezinárodního rejstříku

společně s údaji obsaženými v oznámení o neplatnosti.

Kapitola 4

Změny a opravy

Pravidlo 21: Záznam změny

(1) [Podání žádosti] (a) Žádost o záznam se podává u Mezinárodního úřadu na příslušném

oficiálním formuláři, pokud se žádost týká některé z následujících skutečností:

(i) změny ve vlastnictví mezinárodního zápisu týkající se všech nebo některých

průmyslových vzorů, které jsou předmětem mezinárodního zápisu;

(ii) změny ve jménu nebo v adrese majitele;

(iii) vzdání se mezinárodního zápisu týkajícího se některých nebo všech určených

smluvních stran;

(iv) omezení týkajícího se některých nebo všech smluvních stran, jednoho nebo několika

průmyslových vzorů, které jsou předmětem mezinárodního zápisu.

(b) Žádost podává a podepisuje majitel; žádost o záznam změny ve vlastnictví však může být

podána novým vlastníkem, za předpokladu, že je

(i) podepsána majitelem, nebo

(ii) podepsána novým vlastníkem a doložena osvědčením kompetentního orgánu

smluvní strany majitele, že nový vlastník je nástupcem ve funkci majitele.

(2) [Obsah žádosti] Žádost o záznam změny obsahuje nebo uvádí kromě požadované změny

(i) číslo daného mezinárodního zápisu,

(ii) jméno majitele, kromě případů, kdy se změna týká jména nebo adresy zástupce,

(iii) v případě změny vlastnictví mezinárodního zápisu jméno a adresu nového majitele

mezinárodního zápisu v souladu s Administrativními pokyny,
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(iv) v případě změny vlastnictví mezinárodního zápisu smluvní stranu nebo strany, ve

vztahu k nimž nový vlastník splňuje podmínky majitele mezinárodního zápisu podle článku 3,

(v) v případě změny vlastnictví mezinárodního zápisu, která se netýká všech

průmyslových vzorů a všech smluvních stran, čísla průmyslových vzorů a určených smluvních stran,

jichž se změna vlastnictví týká, a

(vi) částku poplatků a způsob platby nebo příkaz k převedení požadované částky na účet

Mezinárodního úřadu a identifikaci strany uskutečňující platbu nebo dávající příkazy.

(3) [Vadná žádost] Pokud žádost nevyhovuje platným požadavkům, sdělí Mezinárodní úřad tuto

skutečnost majiteli, a pokud byla žádost podána osobou uplatňující nároky jako nový vlastník, tak

této osobě.

(4) [Lhůta k odstranění vady] Vada může být odstraněna do tří měsíců ode dne, kdy Mezinárodní

úřad vadu oznámil. Pokud není vada odstraněna do tří měsíců, považuje se žádost za zrušenou a

Mezinárodní úřad informuje příslušně majitele, a pokud byla žádost předložena osobou uplatňující

nároky jako nový vlastník, této osobě, a vrátí veškeré uhrazené poplatky po odečtení částky rovnající

se polovině příslušných poplatků.

(5) [Záznam a oznámení změny] (a) Mezinárodní úřad, za předpokladu, že žádost je v pořádku,

ihned zaznamená změnu do mezinárodního rejstříku a informuje majitele. V případě zaznamenání

změny ve vlastnictví informuje Mezinárodní úřad jak nového majitele, tak předchozího majitele.

(b) Změna bude zaznamenána dnem, kdy Mezinárodním úřadem přijme žádost splňující

příslušné požadavky. Pokud ovšem žádost uvádí, že změna má být zaznamenána po jiné změně nebo

po prodloužení///obnově mezinárodního zápisu, bude Mezinárodní úřad postupovat podle toho.

(6) [Záznam částečné změny vlastnictví] Převod nebo jiný přenos mezinárodního zápisu pokud jde

pouze o některé průmyslové vzory nebo pouze o některé určené smluvní strany se zaznamenává do

mezinárodního rejstříku pod číslem mezinárodního zápisu, jehož část byla převedena nebo jinak

přenesena; každá převedená nebo jinak přenesená část se ruší pod číslem uvedeného mezinárodního

zápisu a zaznamenává se jako samostatný mezinárodní zápis. Samostatný mezinárodní zápis nese

číslo mezinárodního zápisu, jehož část byla převedena nebo jinak přenesena, společně s označením

velkým písmenem.

(7) [Záznam sloučení mezinárodních zápisů] Pokud se tatáž osoba stane majitelem dvou nebo více

mezinárodních zápisů, které jsou výsledkem částečné změny ve vlastnictví, zápisy se sloučí na žádost

dané osoby a použijí se mutatis mutandis odstavce (1) až (6). Mezinárodní zápis, který je výsledkem
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sloučení, nese číslo mezinárodního zápisu, jehož část byla převedena nebo jinak přenesena, společně

s označením velkým písmenem, kde je to třeba.

Pravidlo 22: Opravy v mezinárodním rejstříku

(1) [Oprava] Pokud se Mezinárodní úřad, konající ex officio nebo na žádost majitele, domnívá, že

v mezinárodním rejstříku se nachází chyba týkající se mezinárodního zápisu, provede úpravu v

rejstříku a příslušně informuje majitele.

(2) [Odmítnutí platnosti opravy] Úřad kterékoliv určené smluvní strany má právo prohlásit v

oznámení Mezinárodnímu úřadu, že odmítá uznat platnost opravy. Platí mutatis mutandis článek 12 a

pravidla 18 a 19.

Kapitola 5

Obnova

Pravidlo 23: Neoficiální oznámení zániku zápisu

Šest měsíců před uplynutím pětiletého období zašle Mezinárodní úřad majiteli a zástupci,

pokud existuje, oznámení uvádějící datum zániku mezinárodního zápisu. Skutečnost, že uvedené

oznámení není přijato neospravedlňuje nesplnění lhůty podle pravidla 24.

Pravidlo 24: Podrobnosti týkající se obnovy zápisu

(1) [Poplatky] (a) Mezinárodní zápis se obnovuje /// prodlužuje po uhrazení následujících

poplatků:

(i) základního poplatku;

(ii) standardního určovacího poplatku týkajícího se každé určené smluvní strany, která

neučinila prohlášení podle článku 7(2), a pro niž má být mezinárodní zápis obnoven;

(iii) individuálního určovacího poplatku pro každou určenou smluvní stranu, která učinila

prohlášení podle článku 7(2), a pro niž má být mezinárodní zápis obnoven.
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(b) Výše poplatků uvedených v bodech (i) a (ii) pododstavce (a) je stanovena v sazebníku

poplatků.

(c) Úhrada poplatků uvedených v pododstavci (a) se provede nejpozději v den, kdy má být

mezinárodní zápis obnoven /// prodloužen. Může být ovšem provedena do šesti měsíců ode dne, kdy

měl být mezinárodní zápis obnoven /// prodloužen, za předpokladu, že je zároveň uhrazen příplatek

stanovený v sazebníku poplatků.

(d) Pokud Mezinárodní úřad přijme jakoukoliv platbu uskutečněnou za účelem obnovy dříve

než tři měsíce před datem, kdy má být obnoven /// prodloužen mezinárodní zápis, bude považována

za platbu přijatou tři měsíce před tímto datem.

(2) [Další podrobnosti] (a) Pokud si majitel nepřeje obnovit /// prodloužit mezinárodní zápis

(i) ve vztahu k určené smluvní straně, nebo

(ii) ve vztahu ke kterémukoliv z průmyslových vzorů, které jsou předmětem

mezinárodního zápisu,

bude úhrada požadovaných poplatků doložena prohlášením uvádějícím smluvní stranu nebo čísla

průmyslových vzorů, pro něž nemá být mezinárodní zápis obnoven /// prodloužen.

(b) Pokud si majitel přeje obnovit mezinárodní zápis ve vztahu k určené smluvní straně bez

ohledu na skutečnost, že maximální doba ochrany průmyslových vzorů v této smluvní straně

uplynula, bude úhrada požadovaných poplatků včetně standardního určovacího poplatku, případně

jednotlivého určovacího poplatku pro tuto smluvní stranu doložena prohlášením, že obnova

mezinárodního zápisu má být zaznamenána v mezinárodním rejstříku ve vztahu k této smluvní straně.

(c) Pokud si majitel přeje obnovit mezinárodní zápis ve vztahu k určené smluvní straně bez

ohledu na skutečnost, že odmítnutí je zaznamenáno v mezinárodním rejstříku pro tuto mluvní stranu

ve vztahu ke všem daným průmyslovým vzorům, bude úhrada požadovaných poplatků včetně

standardního určovacího poplatku, případně jednotlivého určovacího poplatku pro tuto smluvní stranu

doložena prohlášením, že obnova mezinárodního zápisu má být zaznamenána v mezinárodním

rejstříku ve vztahu k této smluvní straně.

(d) Mezinárodní zápis nemůže být obnoven /// prodloužen ve vztahu k žádné určené smluvní

straně, ve vztahu k níž byla zaznamenána neplatnost pro všechny průmyslové vzory podle pravidla

20, nebo ve vztahu k níž bylo zaznamenáno vzdání se podle pravidla 21. Mezinárodní zápis nemůže

být obnoven ve vztahu k žádné určené smluvní straně pro ty průmyslové vzory, ve vztahu k nimž byla
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v této smluvní straně zaznamenána neplatnost podle pravidla 20, nebo ve vztahu k nimž bylo

zaznamenáno omezení podle pravidla 21.

(3) [Nedostatečné poplatky] (a) Pokud je částka přijatých poplatků nižší než je požadovaná částka

pro obnovení, Mezinárodní úřad o tom bez prodlení uvědomí zároveň majitele a zástupce, pokud

existuje. V oznámení je uvedena chybějící částka.

(b) Pokud je částka přijatých poplatků po uplynutí lhůty šesti měsíců podle odstavce (1)(c)

nižší než je požadovaná částka pro obnova, Mezinárodní úřad nezaznamená obnova, vrátí přijatou

částku a uvědomí o tom majitele a zástupce, pokud existuje.

Pravidlo 25: Záznam obnovy ; Potvrzení

(1) [Záznam a datum platnosti obnovení] Obnova se zaznamená do mezinárodního rejstříku s

datem, kdy mělo dojít k obnově, i když poplatky požadované pro obnovu budou uhrazeny v odkladné

lhůtě podle pravidla 24(1)(c).

(2) [Potvrzení] Mezinárodní úřad zašle majiteli potvrzení o obnově.

Kapitola 6

Věstník

Pravidlo 26: Věstník

(1) [Informace týkající se mezinárodních zápisů] Mezinárodní úřad zveřejňuje ve Věstníku

příslušné údaje týkající se

(i) mezinárodních zápisů v souladu s pravidlem 17;

(ii) odmítnutí zaznamenaných podle pravidla 18(5) s uvedením, zda je možná revize

nebo odvolání, ale bez důvodů k odmítnutí;

(iii) zbavení platnosti zaznamenaného podle pravidla 20(2);

(iv) změn ve vlastnictví, změn jména nebo adresy majitele, vzdání se a omezení

zaznamenaných podle pravidla 21;
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(v) oprav provedených podle pravidla 22;

(vi) obnova zaznamenaných podle pravidla 25(1);

(vii) mezinárodních zápisů, které nebyly obnoveny /// prodlouženy.

(2) [Informace týkající se prohlášení; Ostatní informace] Mezinárodní úřad zveřejňuje ve

Věstníku všechna prohlášení smluvních stran podle Aktu nebo podle tohoto Prováděcího řádu a

seznam dnů, během nichž není Mezinárodní úřad podle plánu otevřen pro veřejnost v průběhu

běžného a následujícího kalendářního roku.

(3) [Počet výtisků pro Úřady smluvních stran] (a) Mezinárodní úřad zasílá Úřadu každé smluvní

strany výtisk Věstníku. Každý Úřad má nárok bezplatně na dva výtisky a pokud během daného

kalendářního roku počet určení ve vztahu k dané smluvní straně překročí 500, má v následujícím roce

nárok na další výtisk a na další výtisky za každých 500 určení nad 500. Každá smluvní strana si může

každoročně zakoupit za poloviční předplatné tentýž počet výtisků, jako je počet výtisků, na něž má

nárok zdarma.

(b) Pokud je Věstník k dispozici ve více než v jedné podobě, může si každý Úřad zvolit

formu, v jaké si přeje dostávat každý z výtisků, na který má nárok.

Kapitola 7

Poplatky

Pravidlo 27: Částky a úhrada poplatků

(1) [Částky] Částky poplatků podle Aktu a tohoto Prováděcího řádu, kromě jednotlivých

určovacích poplatků uvedených v pravidle 12(1)(a)(iii), jsou stanoveny v sazebníku poplatků, který je

přílohou tohoto Prováděcího řádu a je jeho nedílnou součástí.

(2) [Úhrada] (a) Podle pododstavce (b) a pravidla 12(3)(c) se poplatky hradí přímo

Mezinárodnímu úřadu.

(b) Pokud je mezinárodní přihláška podávána prostřednictvím Úřadu smluvní strany

přihlašovatele, mohou být poplatky ve spojitosti s touto přihláškou hrazeny prostřednictvím tohoto

Úřadu, pokud tento Úřad souhlasí s inkasováním a předáním těchto poplatků dále a přihlašovatel

nebo majitel si to přeje. Každý Úřad, který souhlasí s inkasováním a předáváním poplatků dále,

uvědomí o této skutečnosti generálního ředitele.
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(3) [Způsoby úhrady] Poplatky se hradí Mezinárodnímu úřadu v souladu s Administrativními

pokyny.

(4) [Průvodní údaje k platbě] Při úhradě poplatku Mezinárodnímu úřadu musí být udáno

(i) před mezinárodním zápisem jméno přihlašovatele, příslušný průmyslový vzor a účel

platby;

(ii) po mezinárodním zápisu jméno majitele, číslo příslušného mezinárodního zápisu a

účel platby.

(5) [Datum úhrady] (a) Podle pravidla 24(1)(d) a pododstavce (b) se považuje poplatek za

zaplacený Mezinárodnímu úřadu dnem, kdy Mezinárodní úřad obdrží požadovanou částku.

(b) Pokud je požadovaná částka k dispozici na účtu otevřeném u Mezinárodního úřadu a

tento Úřad obdrží příkaz majitele účtu k debetování, je poplatek považován za zaplacený

Mezinárodnímu úřadu dnem, kdy Mezinárodní úřad obdrží mezinárodní přihlášku, žádost o záznam

změny nebo pokyn k obnově mezinárodního zápisu.

(6) [Změna částky poplatků] (a) Pokud je mezinárodní přihláška podávána prostřednictvím Úřadu

smluvní strany přihlašovatele a dojde ke změně částky splatné za podání mezinárodní přihlášky mezi

datem, kdy tento Úřad obdržel mezinárodní přihlášku, a datem, kdy mezinárodní přihlášku obdrží

Mezinárodní úřad, aplikuje se poplatek platný k dřívějšímu datu.

(b) Pokud dojde ke změně částky za obnovu mezinárodního zápisu mezi datem úhrady a

datem, kdy má dojít k obnově zápisu, aplikuje se poplatek, který byl platný v den úhrady nebo v den,

který je považován za den úhrady podle pravidla 24(1)(d). Pokud se platba Provádí až po datu

obnovy, aplikuje se poplatek platný k datu obnovy.

(c) Pokud dojde ke změně jakéhokoliv jiného poplatku než poplatků uvedených v

pododstavci (a) a (b), aplikuje se částka platná k datu, kdy Mezinárodní úřad obdržel poplatek.

Pravidlo 28: Měna plateb

(1) [Povinnost použít švýcarskou měnu] Všechny platby Mezinárodnímu úřadu podle tohoto

Prováděcího řádu se Provádějí ve švýcarské měně bez ohledu na skutečnost, že pokud jsou poplatky

hrazeny prostřednictvím Úřadu, může je tento Úřad inkasovat v jiné měně.
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(2) [Stanovení částky individuálních určovacích poplatků ve švýcarské měně] (a) Pokud smluvní

strana učiní prohlášení podle článku 7(2), že si přeje dostávat individuální určovací poplatek, je

částka oznámená Mezinárodnímu úřadu vyjádřená v měně používané Úřadem smluvní strany.

(b) Pokud je poplatek v prohlášení uvedeném v pododstavci (a) uveden v jiné měně než ve

švýcarské, generální ředitel po poradě s Úřadem dané smluvní strany stanoví částku ve švýcarské

měně na základě oficiálního směnného kurzu OSN.

(c) Pokud je po více než tři po sobě jdoucí měsíce oficiální směnný kurz OSN mezi

švýcarskou měnou a měnou, v níž smluvní strana stanovila jednotlivý určovací poplatek, alespoň o

5% vyšší nebo nižší než poslední směnný kurz použitý ke stanovení poplatku ve švýcarské měně,

může Úřad dané smluvní strany požádat generálního ředitele o stanovení nové výše poplatku ve

švýcarské měně v souladu s oficiálním směnným kurzem OSN ze dne předcházejícího dni, kdy byla

uskutečněna žádost. Generální ředitel postupuje v souladu se žádostí. Nová částka bude platná ode

dne, který stanoví generální ředitel, za předpokladu, že toto datum je od jednoho do dvou měsíců po

datu zveřejnění uvedené částky ve Věstníku.

(d) Pokud je po více než tři po sobě jdoucí měsíce oficiální směnný kurz OSN mezi

švýcarskou měnou a měnou, v níž smluvní strana stanovila jednotlivý určovací poplatek, alespoň o

10% nižší než poslední směnný kurz použitý ke stanovení poplatku ve švýcarské měně, stanoví

generální ředitel novou výši poplatku ve švýcarské měně v souladu s běžným oficiálním směnným

kurzem OSN. Nová částka bude platná ode dne, který stanoví generální ředitel, za předpokladu, že

toto datum je od jednoho do dvou měsíců po datu zveřejnění uvedené částky ve Věstníku.

Pravidlo 29: Připisování poplatků na účty daných smluvních stran

Každý standardní určovací poplatek nebo individuální určovací poplatek hrazený Mezinárodnímu

úřadu ve vztahu ke smluvní straně se připíše na účet této smluvní strany u Mezinárodního úřadu v

průběhu měsíce následujícího po měsíci, v jehož průběhu byl zaznamenán mezinárodní zápis nebo

obnova, za kterou byl poplatek uhrazen, nebo v případě druhé poloviny individuálního určovacího

poplatku, ihned poté, co Mezinárodní úřad poplatek obdrží.
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Kapitola 8

Různé

Pravidlo 30: Úpravy některých pravidel

(1) [Požadavek jednomyslnosti] Úprava následujících ustanovení tohoto Prováděcího řádu

vyžaduje jednomyslnost:

(i) pravidlo 13(4);

(ii) pravidlo 18(1).

(2) [Požadavek čtyřpětinové většiny] Úprava následujících opatření Prováděcího řádu a odstavce

(3) tohoto pravidla vyžaduje čtyřpětinovou většinu:

(i) pravidlo 7(6);

(ii) pravidlo 9(3)(b);

(iii) pravidlo 16(1);

(iv) pravidlo 17(1)(iii).

(3) [Postup] Každý návrh na úpravu ustanovení uvedeného v odstavci (1) nebo (2) se zasílá všem

smluvním stranám alespoň dva měsíce před zahájením zasedání Shromáždění, které je svoláno, aby

rozhodlo o návrhu.

Pravidlo 31: Administrativní pokyny

(1) [Vydání Administrativních pokynů; Záležitosti jimi řízené] (a) Generální ředitel vydá

Administrativní pokyny. Generální ředitel je může upravovat. Generální ředitel se radí s Úřady, které

mají přímý zájem na návrhu Administrativních pokynů nebo na jejich úpravě.

(b) Administrativní pokyny se zabývají záležitostmi, u kterých tento Prováděcí řád výslovně

odkazuje na tyto pokyny, a podrobnostmi týkajícími se aplikace tohoto Prováděcího řádu.
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(2) [Dohled Shromáždění] Shromáždění může vyzvat generálního ředitele, aby upravil

Administrativní pokyny, a generální ředitel jedná v souladu s výzvou.

(3) [Zveřejnění data platnosti] (a) Administrativní pokyny a jejich jakákoliv úprava se zveřejňují

ve Věstníku.

(b) V každém zveřejnění se uvádí datum, kdy zveřejněná ustanovení vstupují v platnost. Data

mohou být různá pro různá ustanovení, za předpokladu, že žádné ustanovení nemůže být prohlášeno

za platné před zveřejněním ve Věstníku.

(4) [Rozpor s Aktem nebo s tímto Prováděcím řádem] V případě rozporu některého ustanovení

Administrativních pokynů s některým ustanovením Aktu nebo tohoto Prováděcího řádu platí

ustanovení Aktu nebo Prováděcího řádu.

Pravidlo 32: Prohlášení smluvních stran

(1) [Učinění prohlášení a vstup v platnost] Článek 30(1) a (2) platí mutatis mutandis pro učinění

jakéhokoliv prohlášení podle pravidel 8(1), 9(3)(a), 13(4) nebo 18(1)(b) a pro jejich vstup v platnost.

(2) [Zpětvzetí prohlášení] Jakékoliv prohlášení podle odstavce (1) může být kdykoliv vzato zpět

oznámením adresovaným generálnímu řediteli. Takovéto zpětvzetí vstoupí v platnost poté, co

generální ředitel přijme oznámení o zpětvzetí, nebo ke kterémukoliv pozdějšímu datu uvedenému v

oznámení. V případě prohlášení podle pravidla 18(1)(b) zpětvzetí neovlivní mezinárodní zápis, jehož

datum je dřívější než datum, kdy vstupuje v platnost uvedené zpětvzetí.


